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T f1nterest1ng

XI° IN TERNATIONAL GONGRESS OF THE ACETYLENE
OXY - ACETYLENE WELDIN G
AND ALLIED INDUSTRIES

ROME - from 5th to 10¢h JUNE-AI934_ - XIL E_. F. — ROME

87, VIA SAN CLAUDIO

N CIRCULAR N1

Dear Su',

It is Iinown t]:.at our Internatmnal Conggresses Jealmg thh t]le c]nef 1nc1ustr1es of
Electrlc Opven (calcxum carbide ancl its Jenvanons) ancl of al]. t11e great. Jevelopment of the
uses of Acetylene, have always ma.rl:ecl an(l afflrme& smce t]J.eu- Legmnmg in 1908 Le

: .‘ _succes.uve Progresses of tlns Lrancll of t11e great Inclustry an(l Lave always l)rovecl extremely

Tlns XI Internanonal Congress tllat Italy ]19.3 tIJe Lonour to orgamse 1n Rome

) 1s, Lowever, Partlcularly 1nterestmg Lecause, I)esules 1ts great tccllnlca]. ancl economlc 1ml)ortance, :
it sxves to- au its memI)ers tIle opportumty of an: agreeal:].e so]ourn in t]xe Eternal C1ty wlncL.
st represents to ~ Jay,,morc tlxan Lever,. tlxe greatest centre of attractxon of tlze worl(l .as wcll as -

- the Possxln].lty of linow1ng, stu(lymg an(l a(lnurmg tlle sl)lenclxcl aspects of tLe new Italy an(l

t11e new Rome ' :
Ow1ng to tlle vastness of tIxe ProLlems wlncl:. w111 l)e treate& anJ Wlnelx concern tl1e

" most (l1ﬂerent I)ranches of scnence (tllc calcxum . carlntle 18 also tlxe l)asxs for tlle Proclucnon
of t11e Calcmmczanamule ~ ﬂrst azotate (Iung, ol)talnetl from tlxe azote of tIle a1r - antl Ace—- .

tylene 1s t]:le Imsxs of au syntlleses of t]le moclerne clxemmtry) tlle Congress wxﬂ ])e Lonourecl :

Ly t11e presence of tlle Promment rel)resentatlves of tll(‘. scxence ancl t]xe great 1nc1ustr1es
Tllerefore we 'Wlll as]: for aml trust to - oI)’cam spec1a1 favours antl Prmcxpauy t]le 111811 lxonour
of Lemg recelvecl from H H t11e Pope an(l fromH E tlle Lea&er of tLe Itallan Government

We mvxte you, consequently, to talie ]_)art 1n t11e : Congress aml to  return us tllc

'_A.cumsmn t1clict Ilerevntll enclosecl rexmttmg us at tlle same tlme t].le rate of 1nscr11)txon :

amountmg to 1t Lue 100, ~ tllroug].l a cLecI& on: .R.ome

. If as we ]101)(3, you llave n. mm(l to maIse at tlxe Congress a teclxnlcal or economlcal

commumcatlon, Please mform us as soon as Posstle an& Iet us ]1a.ve t]le text of it ])efore

the 31st Marc]l 1934. L o
By a next cu'cular we wx].l comunlcate a].l necessary 1nformat10ns aLout tlle Rallway

re(luctlons, travel anxl so]ourn moclalltles as Weu as t]le regulatlon govermng t11e Congress

In tlle meanw]n].e tlle Secretaxy of tIle Congress 1s from now ‘at tIle Jlsposal of any

L meml)er fOr any Jetaxle(l 1nformat1on

.A.waltmg to- Lear from you we Leg ‘to remam, Dear Slr )
- '.’y'o‘u‘rs vcry truly

" Senator TOFANI

WUOA M3N
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ROME 1t ]anuary 1954 -XII.

" The President of the Organising Committee:
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XTI ;iNTERNATIONAL' GONGRESS OF THE ACETYLENE
 OXY- ACETYLENE WELDING
AND. ALLIED INDUSTRIES

ROME - ‘fron.x 5th to ]0 th JUNE 1934 ~ XI1I. E. F — ROME :

" ADHESION TICKET

The una’erszgned R .

e full address) : ‘ . - ..... ‘

oxy- Icety/ene weldm_q and allzed Industrzes w/zzc/z will be held in ]\’ome v
o from 5th to 10t/z Iune 1934 xu andiemzts throug/z the sheck herewzt/z
: enclose’d t}zc am,_ountv of '; |

it Lire 100, - for the inscription.

- " (Signature)
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COMITATO D'ONORE

Personalita del mondo ufficiale e scientifico italiano.
Personalita dei diversi Paesi aderenti.

COMITATO ORGANIZZATORE

Presidente: On, Ing. GIOVANNI TOFANI - Senatore del
Regno. '

Membri: Personalita delle Industrie interessate al
- Congresso.

Una delegazione della Commissione Permanente
Internazionale dell’Acetilene (C.P.I.) composta dei Ca-
pi Delegazione di ogni Paese.

- COMITE D'HONNEUR

Personnalités du monde officiel .et. scientifique italien.
‘Personnalités des différents Pays.

COMITE D’ORGANISATION

Président: M. le Sénateur TOFANI

Membres: Personnalités des industries intéressées par
le Congres.

-Une délégétidn de la Commission Internationale
Permanente de I'Acetyléne (C.P.l.) composée des chefs
délégation de chaque pays. ' '

EHRENKOMITEE

Italienische Persénlichkeiten aus amtlichen Verwal-
tungen und der Wissenschaft.:
Persénlichkeiten verschiedener Linder.

ORGANISATIONSKOMITEE

Prisident: Herr Senator Giovanni TOFANI,

Mijtglieder: Personlichkeiten aus den am Kongress
interessierten Industrien. |

_Eine Delegation der stindigen internationalen Ace-
tylenkommission (C.P.L.) bestehend aus Delegarten der
verschiedenen Linder.

. PATRONS

. Prominent- Representatives -of Official and Scientific.
Italian Circles, and also of other countries taking part
in the Congress.

_ORGANISING COMMITTEE

* President: Senator TOFANI:

Members: Prominent Representatives of Industries
interested in the Congress. S

Representatives of the International Permanent Ace-
tylene Committee (C.P.L) chosen from the Chief De-
legates from each country.
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REGOLAMENTO DEL CONGRESSO

. ARTICOLO 1. — L'XI Congresso Internazionale del-
lAcetllene, della Saldatura Autogena e delle Indu-
strie relative fa seguito ai Congressi Internazionali che
furono tenuti nelle cittd e negli anni seguenti: :Ber-
lino 1898 - Budapest 1899 - Parigi 1900 - Liegi 1905
- Londra 1908 - Vienna 1911 - Roma 1913 - Parigi
1923 - Bruxelles 1927 - Zurigo 1930.

In conformiti ai deliberati presi dalla Commissione

Permanente . Internazionale dell’Acetilene, della..Salda-
tura Autogena e delle Industrie relative, I’XI Congres-
so Internazionale dell’Acetilene, della Saldatura ‘Au-
togena e delle Industrie relative, sard tenuto in, Roma
dal 5 al 10 giugno 1934 (E. F. XII).
ARTlCOLo 2, — Il Congresso ha per ﬁne lo studlo
sc1ent1ﬁco, tecnico ed economico dei problemi relativi
al carburo di calcio, all'aceteilene, all'ossigeno, alla
saldatura autogena e alle diverse loro applicazioni.

ARTICOLO 3. — Saranno membri dell’ XI Congresso
Internazionale dell’Acetilene, della Saldatura Autoge-
na e delle Industrie relative, coloro che avranno in-

‘viato la lofd adesicne al”Comitato Organizzatore pri-~

ma dell’apertura della sessione, versando una tassa di
iscrizione di L. 100.

Le Associazioni o le Societd possono domandare la
iscrizione allo stesso titolo versando una tassa di 400
lire che da loro diritto ad iscrivere cmque 1oro membri.

ARTICOLO 4. — Ogm Congressma _ha 11 dmtﬁo di
ricevere gratuitamente le relazioni e le comunicazio-
ni, 1 processi .verbali e i documenti preparatori, che
il Comitato Orgamzzatore credera utile di pubblicare.

ArTIcOLO 5. — Il Congresso- terra delle sedute ge-
nerali e delle sedute di discussione.
»- ]l Comitato Organizzatore .procederd nella .seduta di
inaugurazione alla nomjna-di un Ufficio del..Congres-
so e cle1 PreSIdentl delle sedute.

S
o !

ARTICOLO 6. — I Membr1 del Congresso hanno il
diritto di assistere alle sedute generali ed alle sedute
delle sezioni, di presentare lavori e di prendere parte
alle discussioni. Essi. riceveranno a.tale scopo .una tes-
sera che sard loro consegnata dal Comitato Organiz-
zatore. '

I delegati dei servizi pubblici e delle grandi Am-
ministrazioni possono essere esonerati dal versamento
della tassa d'iscrizione e godranno degli stessi diritti
riservati ai Membri del Congresso.-
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REGLEMENT DU CONGRES

ARTICLE PREMIER. — Le Xleme Congreés Internatio-
nal de l'Acetylene de la Soudure Autogene et_des
Industries qui s’y rattachent fait suite aux Congrés
Internationaux qui ont été tenus dans les villes et
aux dates sulvantes‘ ‘Berlin 1898 - Budapest 1899
- Paris 1900 - Liége .1905 - Londres 1908 --- Vienne
1911 - Rome 1913 - Pans 1923 - ‘Bruxelles 1927 -
Zurich ‘1930,

Conformément aux dlsposmons prises par la: Coma
mission Permanente Internationale de I'Acétyléne, de
la ‘Soudure Autogéne ‘et des Industries qui s’y ratta-
chent, le Xleme Congrés International de I'Acétyléne,
de la Soudure Autogéne et des Industries qui s’y rat-
tachient, ‘aura lieu 3’ Rome, du 5 au 10 Juin 1934.

ARTICLE 2, — Le Congrés.a pour but I'étude scien-
tifique, tecnique et economique des questions relati-
ves au carbure de calcium, i l'acétyléne, 3 I'oxygene,
a la soudure autogéne et i leurs diverses applications.

ARTICLE 3. — Seront membres du Xleme Congrés
International de I’Acétyléne, de la Soudure Autogéne
et -des Industries qui s'y rattachent, les. personnes qui
auront adressé leur adhesion au Comité d’Organisa-
tion avant l'ouverture de.la session et qui-auront
acquitté 3 la finance d'inscription dont le montant est
ﬁxe en 100 lires italiennes.

* Les ~Asscciation - ou Sociétés péuvent'demandér
leur inscription' 4 ce titre moyennant le paiement de
400 lires italiennes qui leur donne droit a lmscrxptlon
de cing de leurs membres,

ARTICLE 4 — Tous les congressxstes recevront gra-
tuitement les rapports, procés-verbaux et documents
préparatoires que le- Comité dOrgamsatlon )ugera
utlle ‘de publier.

ARTICLE 5. — Le Congrés comprend des' séances
generales et des séances de discussion,

‘Le’ comité dOrgamsauon fera procéder lors de la
seance” d’ouverture 3 la nomination - du Bureau du
Congtes et des Pre51dents de séances. :

ARTICLE 6. — Les membres du Congrés ont seul
le droit d’assister aux séances générales et aux séances
de sections, de présenter des. travaux et de prendre
part aux discussions. Ils recevront 2 cet effet une
carte qui leur sera délivrée par le Comité d'Organi-
sation.

Les : délégues cles services publics et des grandes




REGLEMENT DES KONGRESSES

ARTIKEL. 1. — Dem XI. Internationalen Kongress
fiir Azetylen, Autogene Schweissung und verwandte
Industrien sind in folgenden Stidten Kongress voran-
gegangen: Berlin 1898, Budapest 1899, Paris 1900,
Liittich 1905, London 1908, Wien 1911, Rom 1931,
Paris 1923; Briissel 1927 und Ziirich- 1930.

Gemiss den Beschliissen der stindigen internatio-
nalen Azetylenkommission (CPI) wird der XI. Kon-
gress fiir Azetylen, Autogene Schweissung und ver-
wandte Industrien in .Rom vom 5. bis r10. ]um 1934
abgehalten. :

ARTIKEL 2, — Zweck des Kongresses ist das wis-
senschaftliche, technische und oekonomische Studium
der mit Carbid, Acetylen, Sauerstoff, der autogerien
Schweissung - und ihrer verschiedenen Anwendungen,
zusammenhangenden Fragen.

 ARTIKEL 3. — Als Mitglieder des Kongresses gel-
ten diejenigen Personen, die beim Organisationskomi-
tee. vor Kongressbeginn ihre Anmeldung, unter gleich-
zeitiger - Entrichtung eines Bextrages von . 100 ital.
Lire, -eingereicht haben. - :

Die Veréine oder Gesellschaften konnen sich
mittelst Entrichtung eines Beitrages von 400 Lire
einschreiben lassen, was lhnen das Recht gibt, fiinf
1hrer Mltohedor an den Kongress zu entsenden.

ARTIKEL, 4. — Alle Kongresstellnehmer werden
simtliche vorbereitenden Berichte, Protokolle und
Dokumente die "das Orgamsatlonskomltee herausge—
ben wird, kostenlos erhalten.

ARTIKEL 5. — Der Kongress besteht aus-allgemei-
nen Sitzungen und Diskussionssitzungen.

Das Oroamsatlonskomltee wird anlisslich der Eroff—
nungssitzung das Kongressbiiro und die Vorsitzenden
der. Sxtzungen ernennen lassen.

* ARTIKEL 6. — Die Mitglieder des Kongresses haben.

allein das Recht, den allgemeinen Sitzungen, sowie
den Sektlon551tzungen beizuwohnen, Arbeiten einzu-
senden und an den Diskussionen teilzunehmen. Zu
diesem Zwecke werden sie eine vom Orgamsatlonsko—
mitee ausgestellte Karte erhalten.

Dxe Delegierten &ffentlicher Verwaltungen und
grosser Administrationen kénnen von der’ Bezahlung
des 'Beitrages befreit werden und geniessen alle’ Vor-
teile die den andern Kongressteilnehmern zugute: komv
men. :
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REGULATIONS GOVERNING |
THE. CONGRESS

ARTICLE 1. — It has been resolved by the Interna-
tional Permanent Committee for Acetylene, Oxy-Ace-
tylene Welding and Allied Industries that -the XI.
International Congress be held in Rome from the sth
- 10th June, 1934.

Previous Congresses were held in the following ci-
ties and years: Berlin 1898 - Budapest- 1899 - Paris
1900 - Liege 1905 - London 1908 - Vienna 1911 .
Rome 1913 - Paris 1923 - Brussels 1927 - Zurich 1930.

ARTICLE 2. — The purpose of the Congress is -the
scientific, techmcal and economic study of questions
relating to calcium carbide, acetylene, oxygen, acety-
lene welding, and to their various applications.

ARTICLE 3. — The persons that before the opening
of the Session will have sent to the organising com-
mittee their adhesion and a contribution of Lit. 100
will be.considered members of the congress.

On payment of a subscription of Four :Hundred
Lire, Associations or Socleties may be inscribed as

-~-~Members, and ~have-a right—"to- send five” representa-

tives to the Congress..

ARTICLE 4. — Members are entitled to a copy of
preparatory. documents, reports and minutes, which
the Organising Committee may decide to publish. "

ARTICLE 5.‘ -— The Congress will hold General Mee-
tings and Meetings for discussion.

ARTICLE 6. — Only Members who have received.
their admission tickets from the Organising Committee
will have the right to attend Meetings, -to present
papers,. or to take part in discussions. :

The Representatives of Public Servxces may be.
exempted from payment of the- subscription and- be
accorded the privileges of’ Membershlp :

. ARTICLE 7. — Papers should be addressed to_the
Organising Committee. before. the 31st March 1934,
and must be written in one of the four followmg lan.
guages: Italian, German, English, French; if wiitten' in
any “other language they must be accompanied by a
complete translation in !talian and French. ‘ )
;.:No paper may be presented during a Meeting, nor
its subject discussed during discussions if the author




-
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ARTICOLO 7. — Le comunicazioni dovranno essere
indirizzate al Comitato Organizzatore prima del 31
Mmarzo 1934.

Nessuna comunicazione potra essere presentata nel
corso delle sedute, né essere posta in discussione, se
l'autore rion avrd comunicato il testo integrale ed il
riassunto nel termine- sopra stabilito.

Le comunicazioni dovranno ottemperare alle con-
dizioni seguenti:

d) Esere inedite o presentare un sufﬁcxente carattere
di novitd o di grande interesse.

b) Trattare unio dei soggetti contemplati dal program-
'ma_del Congresso.

c) Saranno escluse le memorie unicamente descrittive di
apparecchi o di processi industriali e i lavori di
semplice compilazione.

d) Le comunicazioni non dovranno eccedere nel loro
testo le 40 pagine dattilografate nel formato
commertciale 21 x 26).

€) Le comunicazioni dovranno essere compilate in -mo-
- do da trattare per quanto possibile in parti di-
stinte i .problemi dordine tecmco, scientifico ed
- economico.

f) Le comunicazioni dovranno essere accompagnate da
un riassunto a parte, e se possibile in quattro
lingue: (italiano, francese, tedesco, inglese’ e
-nella lingua d'origine se del caso), la Iunghezza

- di tale riassunto non dovra oltrepassare una ‘pa-
gina di testo dattllografato di formato commer-
--ciale,

Questo nassunto dovra _oﬁ_rlre un_aspetto suc-

cinto ma completo della comunicazione, met-

tendone chiaramente in evidenza le conclusioni.

ARTICOLO 8. — Il Comitato Organizzatore deciderd
dopo ‘esame delle comunicazioni sulla loro ammissione.
Esso potra se lo giudichera necessario domandare agli
autori di apportare ai loro testi quelle modifiche che
giudicasse opportune.

ARTICOLO 9. — Gli autori s’impegnano con l'invio
stesso delle loro comunicazioni a non dare ad essa al-
cuna pubblicita prima del Congresso.

- ARTICOLO 10. — Le comunicazioni accettate saran-
no stampate a cura del Comitato Organizzatore, in
esteso o in riassunto. .

- 11 Comltato Organizzatore metterd i testi cosi stam-
pati, per quanto possibile, a disposizione dei’ Congres-
sisti, prima dell’apertura del Congresso.

ARTICOLO 11. — Per ogni problema indicato nel
programma o per alcuni di essi, il Comifito Organiz-
zatore potra delegare dei relatori generali.

.Fin-da ora sono previsti relazxom .generali sui temi
seguenti’

— La Saldatura ed il taglio ossiacetilenico dei metalli
nelle ferrovie, -
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Administrations peuvent étre exonérés de la finance
d’inscription et jouiront des avantages réservés aux
autres membres .du Congres.

ARTICLE 7. — Les communications devront &tre
adressees au Comlte d’Organisation dvant le 31 Mars
1934.

Aucune comunication ne pourra étre presentee en
séance, ni servir de point de départ 3 des discussions
si auteur n'en apas communiqué le texte intégral et
le résumé dans le délai prescrit ci-avant.

. Elles devront remplir les conditions suivantes:

a) etre inédites ou présenter un caractére sufﬁsant de
" nouveauté ou de grand intérét.

.

~—

traiter d’un des sujets ressortissant au programme
du Congrés.

¢) les mémoires uniquement descriptifs dapparexls ou

de procédés industriels et les travaux ‘de 51mple

compilation’ seront ' ecartés;

ne pas excéder 40_ ‘pages dactylographiées, de for-
mat commercial (21 % 26).

~—

e) étre composées de fagon 2 traiter autant que possi-

" ble dans des parties distinctés les  questions
d'ordre technique, d’ordre scientifiques et les
questions économiques.

f) étre accompagnées d’un résumé présenté 2 part et,
si possible, en quatre langues, italien, “alle-
" mand, anglals frangais et dans la’langue d'o-
rigine d'il y i lieu et dont la longueur ne dé-
passe pas une page de texte dacty]ographle de
~ - format commercial. Ce-résumé,.'qui ne doit
" 'pas &tre un’ «extrait» devra offrir un aspect

- succinct, mais complet de la communication.

et en falre ressortir clairement les conclusions,

ARTICLE 8, — Le Comité d’Organisation s’enten-
dra, aprés examen des communications sur 1'admission
de celles-ci. Il pourra, s'il le juge nécessaire, demander
aux auteurs d’apporter i leur texte telles modifications
q'uil jugera.utiles,

ARTICLE 9. —-Du fait méme qu'ils envoient leurs
communications les auteurs s'éhgagent i ne leur don-
ner aucune publicité préalable.

ART!CLE 10. — Les Communications acceptees se-
ront imprimées, soit in-extenso, soit en résumé, par
les soins du- Comité d'Organisation. Celui-ci mettra,

dans la mestire du possible, ces textes 3 la disposition -

des congtessmte avant 'ouverture du Congres.

ARTICLE 11. — Pour tout ou partie des questions
indiquées au programme, le’ Comité d’Organisation
poutra de51gner des rapporteurs generaux. Il-est d’ores

et déja prevu des rapports généraux sur les themes
sulvants'

— la soudure et l’oxyfcoupage dans les chemins de
fer.

_)

e



[

. ARTIKEL 7. — Die Mifteilungen.fﬁr den’ Kongress

sind vor dem 31. Mirz 1934 an das Organisationsko-

mitee zu richten und zwar in einer der vier Sprachen:
italienisch, deutsch, englisch, franzssich; sind sie in
einer. audern Sprache abgefasst, ist eine vollstindige
italienische und franzdsische Uebersetzung beizufiigen.

_Es konnen keine Mitteilungen vorgetragen werden,

oder zur Diskussion gelangen, die nicht vom Verfasser.

in_der vorgesehenen Frist in extenso, zusammen mit
einer Kurzen Zusammanfassung, eingereicht worden
sind.

Diese Mitteilungen miissen :

a) unverdffentlicht, neuartig oder von grossem Interes-
se sein. : '

b) ein im Kongressprogramm erit'halténe_s Thema be-

handeln.

¢) Beschreibungen von Apparaten oder industriellen
Verfahren, sowie blosse Zusammenstellungen
von Arbeiten werden nicht zugelassen.

d) Nicht mehr als 40 _Schreibmaschinenseiten (21 26
cm.) umfassen.

" €) So aufgestellt sein, dass die technische, wissenschaft-

liche und G&konomische Seite wenn irgend
moglich getrennt behandelt werden.

f) Von einem, moglichst in vier Sprachen: italienisch,
deutsch, englisch und franzésisch, abgefassten
Resiime begleitet sein, sowie, wo notwendig,
in der Originalsprache. Dieses Resiime soll nicht
linger als eine, Schreibmaschinenseite .in Nor-
'malformat und_ kein ~ Auszug »_sein und muss
in gedringter, jedoch vollstindiger Form die
Mitteiung vor Augen fithren und die Schlus-
sfolgerungen deutlich hevorheben.

ARTIKEL 8. — Das Organisationskomitee wird dann
nach Priifung’ der Mitteilungen iiber Annahme' oder

Nichtannahme derselben - entscheiden. Es kann auch,

wenn ‘es dies als notweadig erachtet, die Verfasser er-

suchen, solche Aenderungen vorzunehmen die es als’

angebracht erachtet.

ARTIKEL 9. — Dadurch, dass die Verfasser ihx:e
Mitteilungen einsenden, verpflichten sie sich, sie
vorher in keiner Weise zu verdffentlichen.

ARTIKEL 10. — Die angenommenen Mitteilungen
werden entweder in extenso oder resiimiert vom Orga-
nisationskomitee gedruckt und, soweit méglich, allen

Kongtessteilnehmern- vor Kongtesserofinung zur Ver-:

fiigung gestellt.

. ARTIKEL 11. — Das Organisationskomitee kann fiir

die im Programm enthaltenen Fragen, oder fiir einen

Teil -derselben, Berichterstatter bezeichnen. Es sind
bereits allgemeine Berichte iiber folgende Themen:vor-
gesehen: .

— Das Schweissen und Sauerstoffschneiden im Eisen-
bahnwesen. ’
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has not communicated the full text and a summary
of it ‘within the above mentionned period .
All communications must comply with the following
conditions’:
4) They must be original, or possess characteristics
of sufficient novelty or-interest.’ O

b) They must. deal with subjects ‘relzlxting to the pro-
gramme of the Congress.

¢) Papers describing only apparatus or having a com-
mercial character or which embody repetitions
“of published matter, will not be accepted.  :

d) They'must‘ not exceed 40 typed pages of commer.
- cial size; (quarto).. :

€) As far as possible they must be compiled in such
manner as to deal definitely with questions of
a technical or scientific order, or of an econo-
mic nature.

f) They must be accompanied. by an attached sum-

mary, which should not exceed one page of-

typed text on quarto paper; the summary must
not be an extract, but a concise yet compre-
hensive digest of the subject, and place in evi-
dence the conclusions drawn; the summary to
be, if possible, in four languages, i. e, Italian,
- German, English, and French, and in the ori-
ginal language if it be other than one of these.

ARTICLE 8. — After having examined the commu-
nications, the Organising Committee will decide re-

- garding "their -acceptance.~They- may;—if ~they deem

it necessary, request authors to modify their texts.

ARTICLE 9. — On submitting their papers, the aut-
hors bind themselves not to publish them until they
have been dealt with by the Congress.

ARTICLE 10, — The papers which have been ac-

cepted by the Organising Committee will be printed
either in extenso, or in summarised form. The Or-
ganising Committee will endeavour to place copies at

the disposal of Members before the opening of the

Meeting,

ARTICLE 11. — The Committee rﬁay‘ appoint Mem-
bers as Recorders for all or any part of the program-
me. General Reports will be published on the follo-
wing subjects: -

— Oxy-Acetylene Welding and Cutting for Railways.

— Oxy-Acetylene Welding and Cutting in Shipbuil-
» ding.

— Oxy-Acetylene Welding in Aircraft Construction.

— Oxy-Acetylene Welding for Heavy * Structural
Steel.

These reports will be printed and distributed under




— La Saldatura ed il taglio ossiacetilenico dei metalli
nelle costruzioni navali.

<~ La Saldatura nell’aviazione.
— La Saldatura nelle grandl costruzmm metalhche.

Queste ‘relazioni oeneralx saranno stampate e distri-
buite insieme alle comunicazioni dei congressisti, Esse
non escludono altre comunicazioni sugli stessi argo-
menti.

ARTICOLO 12, —- Allo scopo di disciplinare l'ordine
dei lavori, i Membri del Congresso che avranno delle
osservazioni da proporre, sia sulle comunicazioni, sia
sulle relazioni generali, dovranno per quanto possibile
presentare queste osservazioni per iscritto e farle per-
venire al Comitato Organizzatore in tempo utile avan-
ti ciascuna seduta.

ARrTICOLO 13. — L'Ufficio del Congresso o il Presi-
dente della seduta potra decidere che alcune comunica-
zioni, di cul la natura o le circostanze provocassero di-
scussioni inutili, non siano poste in discussione.

ARTICOLO 14. — Nel corso delle sedute del Congres-
so sara data lettura non del testo integrale delle comu-
nicazioni, ma del riassunto previsto all’art. 7 sotto la
lettera f).

Il Presidente dl seduta avra il pili ampio potere di
stabilire per ogni oratore il tempo ad esso assegnato
per le singole esposizioni od osservazioni: avra altresi
ogni altra opportuna facolta per dirigere, dxscxphnare
e lmntare Ie dxscusswm.

-~ ot -

ARTICOLO 15. — | lavon del Conoresso saranno ri-
partiti in cinque Sezioni:

Pmna Sezione - Carburo di Calcio, Acetilene, 0551geno,
Produzione ed Utilizzazione.

Seconda Sezione - Tecnica ed applicazione della Sal-
datura ossiacetilenica e del taglio ossiacetilenico.

Terza Sezione - Insegnamento tecnico, lavori, ricerche,
diffusione, statistica, regolamentazioni, ecc.

Quarta Sezione - 1 differenti procedimenti di saldatura -
Generalitd sulla saldatura - Collaborazione tra i
diversi sistemi di- saldatura e di taglio.

Qumta Sezione - Appllcazmm ed lmpleghl diversi: il-
luminazione, riscaldamento, forza motrice, pesca,
agricoltura.

. ARTIcOLO 16. — Il Comitato Organizzatore ha pieni
poteri di disciplinare come gli sembrera pili opportuno,
la durata, 'impiego e la distribuzione delle sedute come
pure per apportare varianti al prestabilito ordine dei la-
vori e dello svolgimento del programma. del Congresso
cosi come pure per deliberare su tutte le questioni non
previste nel presente regolamento.

<&
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— La soudure et loxy-coupage dans les construc-
tions navales,

— La  soudure dans 'aviation.

— La soudure dans les ‘grande constructions metalh—
ques. :

Ces rapports seront imprimés et distribués dans
les mémes conditions que les communications. Ils
n'excluent nullement les communications sur les mé-
mes sujets.

ARTICLE 12. — En vue des discussions en séance,
les membres du Congrés qui auront des.observations
i présenter, soit sur les communications, soit. sur les
rappotts ,devront, autant que possible, mettre ces ob-
servations par écrit et les faire parvenir: au Comité

"d’Organisations en temps suffisant avant chaque

séance.

ARTICLE 13 — Le Bureau du Congres ou le Pré-
sident de séance pourra décider que certaines commu-
nications, dont la nature ou les circostances rendraient
la discussion inutile, ne dorment pas ‘lieu 1 discus-
sion .en séance.

ARTICLE 14. — Au cours- des séances du Congres,
lecture sera donnée, non du texte intégral des com-
munications, mais du résumé prévu i l'article 7, sous
la lettre f).

Le Président de séance aura tout pouv01r pour
fixer aux congre551stes un temps de parole qui devra
étre respecté. Il aura également tout pouvou‘ pour di-
rlger et limiter les discussions. . .. . »

ARTICLE 15. — Les travaux du Congres seront ré-
partis en cinq sections:

Premiére cestion - Carbure de Calcium, Acétylene,
- Oxygene,. Production et Utilisation.’

Deuxiéme section - Technique et applications de la
“soudure oxyaacetylemque et de l'oxy-coupage:

Troisiéme section - Enseignement techmque, travaux,

recherches, chffusmn, statlsthues, reglemenr
tation, etc. :

Quartiéme section - Les différents procédés de sou-
dure. Generahtes sur la soudure. Collaboration
entre les différents systtmes de soudure et
d’oxy-coupage.

Cinquieme section - Appllcatlons et emplois divers:

éclairage, chauffage, force motrice, péche,
agriculture.

ARTICLE 16. — De Comité d’Organisations a tout
pouvoir pour modifier 'emploi du temps du Congres
et la distribution -des séances, ainsi que pour statuer
sur toutes questions non ‘prévues au présent régle-
ment.
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— Das Schweissen und Sauerstoffschneiden im Schiff-
bau.
— Das Schweissen im Flugzeugbau.

— Das Schweissen bei grossen Eisenkonstruktionen

(Stahlbau).

Diese Berichte werden wie die Mitteilungen gedruckt

und verteilt, Sie schliessen in keiner Weise Mitteflun-
‘gen liber gleiche Themen aus.

ARTIKEL 12. — In Anbztracht der wihrend der Sit-
zungen stattfindenden Diskussionen, sollten die Kon-
gressteilnehmer, welche Bemerkungen zu machen ha-
ben, sei es zu den Mitteilungen, sei es zu den Berichten,
dieselben wenn mdglich schriftlich und zwar rechtzeitig
vor jeder Sitzung, dem Organisationskomitee einrei-
chen.

ARTIKEL 13. — Das Kongressbiiro oder der Sitzungs-
prisident kdnnen bestimmen, dass gewisse Mitteilun-
gen, die solcher Natur sind, dass eine Aussprache iiber
dieselben zwecklos wire, wihrend der Sitzung nicht
diskutiert werden.

ARTIKEL 14. — Im Verlaufe der Kongressitzungen
werden die Mitteilungen nicht in extenso, sondern wie
im Art. ;7 unter f) vorgesehen, resiimiert vorgelesen.

Dem Vorsitzenden steht das Recht zu, den Kongress-
teilnehmern eine streng einzuhaltende Vortragszeit
festzulegen, Er hat ebenfalls das Recht, die Diskussio-
nen zu leiten oder dieselben einzuschrinken.

ARTIKEL 15. -— Die Kongressarbelten sind in funf
Sektionen eingeteilt: ... " oL -

Erste Sektion: Calziumcarbid, Azetylen Sauerstoff.
Herstellung und Verwendung.

Zweite Sekﬁon : Technik und Anwendung der Sauer-

stoff; Azetylene schweissung und des Schnei-
dens.

Dritte Sektion: Technischer Unterricht, Arbeiten,
Forschungen, Ausbreitung, Statistiken, Regle-
mente, usw.

Vierte Sektion: Die verschiedenen Schweissverfahren.
Allgemeines iiber die Schweissung. Zusamme-
narbeit zwischen den einzelnen Schweiss- und
Schneidverfahren.

Fiinfte Sektion: Verschiedene Anwendungsmoglich-
keiten : Beleuchtung, Heizung, Krafterzeugung,
. Fischerei, Landwirtschaft,.

ARTIKEL 16, — Das Organisationskomitee hat das
Recht, iiber die Kongresszeit und die Einteilung der
Sltzungen, sowie iiber alle Fragen die nicht im
gegenwirtigen Reglement vorgesehen sind, zu bestim-
‘men,
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the same conditions as the Papers presented. This does
not in any way exclude papers being presented on
these same subjects.

ARTICLE 12, — Members wishing to open, or take
part in- a discussion at a Meeting, or to express their
views on the papers or on the reports, are expected,
in so far as is possible, to submit same in “writing to
the Organising Committee in reasonable time before
the Meeting.

ARTICLE 13, — The Executive Committe or the
Chairman of the Meeting may rule that no discussion
shall take place on given subjects, should such mea-
sure be deemed expedient.

ARTICLE 14. — The Chairman of the Meeitng has
full power to allot the speaking time to each Speaker,
and ‘his decision must be upheld. He is likewise em-
powered to direct and imit discussions.

ARTICLE 15. — The work of the Congress‘will be
divided into five sections.

First Section - The production of Calcium Carbide,
" Acetylene and Oxygen and their uses.

Second Section - The technique and applications of
Oxy-Acetylene Welding and Cutting.

Third Section - Technical instruction, research work,
propaganda, St'ltlSthS, regulatlons etc,

Fourth Section - The different Welding Processes.
Conditions_regarding . Welding_in..general. Co-
operation of the different systems of Welding
and of Oxy-Acetylene Cutting.

Fifth Section - Various applications and uses: lighting,
heating, motive power, fishing, agriculture etc.

ARTICLE 16. — The Organising Committee has full
power to modify the time at the disposal of the Con-
gress and the arranging of the Meetings, and is fully
empowered also to decide all questions which are not
provided for in the present Regulations.




OFFICE OF THE MANAGING EDITOR

" JOURNAL OF ORGANIC CHEMISTRY
KENT CHEMICAL LABORATORY
"THE UNIVERSITY OF CHICAGO

Dr. J. A. Nieuwland -
University of Notre Dame
Notre Dame, Indiana

Dear Dr. Niewvrland:

‘Because several of the papers espec:.ally »

1nv1ted for ‘the first number of the Journal
of Organic Chemistry required considerably
-more space than we had anticipated, we have

“found it” 1T1poss:.b1e to ‘inglide all the manu="" "~

seripts which came in early enough'in that
“number. Ve are planning, however, to have
the second number follow closely on the first

in order to catch up with our normal publica=--

~ tion schedule. I am placing your article en-
titled "The Addition of Acetyl Chloride %o
Alkyl Acetylenes” in the second number. I
_hope that this delay w:.ll in no vise incon-
venlence you. '

.S:ihcefély yours,
. -. Otto Reinmuth
“OR:JC. - S

April 7, 1936




" “VILLANOVA COLLEGE .
. VILLANOVA,PA." . i

:." OFFICE OF THE PRESIDENT

»,;,May:twelfth;hL»,; e

~ April 20, 1936

" Rev. Julius A. Nieuwland, G.S.C., :
- University of Notre Dane, : A
NO'FI‘e .Dame,‘ Indi ana . : S,

-Dear Father Niequahd; 7

. It is‘éjgreat'pleaéuré for me to fcrmally>advi5é

- .you-'that Villanova College has chosen you ‘to -be the
- recipient of the Mendel Medal for 1936.. E ' '

o :The;announcemént_of thiS‘awardnis,usuaily made
- ‘on or about May fourth, the: feast of Saint Monica.
" The award this year will be‘mage,onaTuesday:evening,

S We,wouldigreatiy apbreciéte your joining with -
our faculty at dinner on that day. 'The dinner is

A'”'scheduled for seven o'clock. It will be an;informal-

affair, at which the clerical and lay members of our

~ faculty, together with a few invited guests will be
present. The!{presentation will follow the dinner.

The ceremony will consist’of‘a.short;ciiatipn'in pre-r N
-senting the award, and -a response from you, followed

: immediately by the closing invocation.

o We shall be very pleased to haVe;ybﬁ:as our
- guest, and I shall look forward to greeting you on -
your arrivel at Villeamova. = =~ R

. PR S

»L:':} R o COrdiQily'yogxgg;; |
AR | = President. . . -




“PRINCETON UNIVERSITY
. DEPARTMENT OF CHEMISTRY
* PRINCETON NEW JERSEY

Frick Chemical Laboratory -

 May 11, 1936

’»Myvdear FatherfNieuwland:,fv':

R I am very sorry ‘indeed that a’
University function with the students in the
Chemistry Department of ‘Sophomore, Junior and
Senior years. prevents me from attending the
dinner at which you. are to receive the Mendel
Medal. - You know how much I - ‘regret this,
especially because I have been a regular
attender at these functions now for several -
years. I found it 1mpossible, however, to
postnone tomorrow g event here in Princeton-
~because I am leaving for a perlod of several
days on lecture. engagements -at Columbia and
Vagssar College. "I do, however, wish to join
‘ . with the good Fathers at Villanova in congratu—. . =
T *f‘lations ‘on this recognition from your Cafholic
PN brethren-of your ‘high standing in science to-
‘which your colleagues in chemistry. have. already
’ on two previous occasions testified :

With all good w1shes, I am,

SRRV ':fffzjf o o Very sincerely yours,;'
HST/LD ‘_;ﬂ;]f [[ X
T T 5 (WLM

Rev J A Nieuwland

.¢/o President E.V. Stanford
_Villanova College ==
Villanova, Pa.._ S







